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APOSTOLIC DELEGATION

United States of America

3339 Massachusetts Avenue
Washington 8, D. C.

June, 1963
Your Excellency:

On this joyous occasion of the Golden Jubilee of Holy Family Parish,
Pittsfield, it affords me genuine pleasure to inform you that our Most Holy
Father, Pope Paul VI, has graciously deigned to impart his special Apos-
tolic Benediction, It is the express wish of His Holiness that this Bless-
ing be shared by the clergy, religious and laity of the Parish, as well as by -
everyone who joins in observing this happy Anniversary.

This Benediction is granted by the Sovereign Pontiff as a token of his
paternal affection and as a pledge of divine favor for the future upon the
ministry of the Word and the Sacraments of Christ in Holy Family Parish,
which has already enjoyed a half-century of His graces and blessings.

To this June Message of the Vicar of Christ I unite my own personal
congratulations and good wishes.

With sentiments of esteem and renewed felicitations,. I remain,
Sincerely yours in Christ,

The Most Reverend
Egidio Vagnozzi, P.H.D., S.T.D., J.C.D.

Apostolic Delegate

Most Reverend Christopher J. Weldon, D.D.
Bishop of Springfield

. 68 Elliot Street

Springfield 5, Mass.




HIS HOLINESS POPE PAUL VI
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NAJPRZEWIELEBNIEJSZY KSIADZ BISKUP
KRZYSZTOF J. WELDON, D.D.
BISKUP DIECEZJI SPRINGFIELD

HIS EXCELLENCY
MOST REVEREND CHRISTOPHER J. WELDON, D.D.
BISHOP OF SPRINGFIELD




PITTSFIELD'S
CITY GOVERNMENT

v

Mayor Raymond L. Haughey

CITY COUNCIL

MEMBERS AT LARGE
-~ Roy F. Brown
Donald G. Butler
Daniel Casey
George A. Purnell, Jr.

WARDS

I. Ernest G. St. Peter

2. Raymond E. Crow

3. Remo DelGallo

4. Joel S. Greenberg

5. Samuel ]J. Quadrozzi

6. Joseph S. Scelsi, Pres. of Council
7. Thomas W. Coughlin




I AM HONORED TO BE A MEMBER OF THE HOLY FAMILY
PARISH AT THIS GREAT MOMENT IN THE LIFE OF THE
CHURCH.. | AM PROUD TO EXTEND TO ITS LOYAL
FOLLOWERS MY WARMEST CONGRATULATIONS  AND
SINCEREST BEST WISHES FOR A PROSPEROUS FUTURE.

Representative Thomas C. Wojtkowski

5th BERKSHIRE DISTRICT
HOUSE OF REPRESENTATIVES
STATE HOUSE, BOSTON



KS. JAN R. KLEKOTKA .

Proboszcz w czasie Jubileuszowym

REV. JOHN R. KLEKOTKA

Pastor During Jubilee Year




BISHOP IN PROCESSION TO CHURCH :

COMPLIMENTS OF

BEST WISHES FROM
J. B. Paper Co.

Fenn Cafe, Inc.
TEL HI 26929

129 FENN ST.
200 West St. Pittsfield, Mass.

PITTSFIELD, MASS.




PROCESSION TO CHURCH :

Compliments of . . . -

Joanne Bakers

TEL. HI 7-7584

383 North St. Pittsfield, Mass.
= MOHAWK BEVERAGES, INC,




SERDECZNE ZYCZENIA OD
Wiszystkich Czlonkéw Gniazda 580

Sokolstwa Polskiego

32 Bel Air Avenue Pittsfield, Mass.

PREZES o o inissson ohs Sk it e s S e s S S oo s b o JERZY M. SEROWIK
WICE-PREZESKA :...c-ioinesvsiscstoriassisssinkasmonts PANI KATARZYNA MIERZEJEWSKA
WAGE PREZES: . 5l st oo o s acs o tontcs et o e o obie EDWARD J. BARSCZ
SEKRETARZ FINANSOWY .....cticiiiiiiiiriiiiiiiieaannn, STANISLAW R. CHROSTOWSKI
SKARBMICZIA 5.vrssimesimambemmasimaiset i etblasiusseoissceon edn PANI MARJA VADALA

SEKRETARZ PROTOKOLOWY ......... s vy et e R e EDWARD 1. BORSUK




GREETINGS FROM PARISH BY KATHERINE MILUKAS -

Compliments of . . .

Wanda Trepacz

Beauty Salon
Hair Stylists

Specializing in Hair Coloring - Permanent Waving
TEL. HI 5-5721
137 North St. Pittsfield, Mass.

Best Wishes from . . .

Cannon Electric Company
ELECTRICAL CONTRACTORS

TEL. LEE 808

82 Prospect St. Lee, Mass.




POLISH COMMUNITY CLUB

Extends Best Wishes and Congratulations to
HOLY FAMILY PARISH

on its
GOLDEN ANNIVERSARY
CHESTER J REIMER. oo e |~ Suileeh, | O el PRESIDENT
ANTHONY S BIALOS oo oo rerinsasesiesessnsssnsmsssmssssndonsons siossiesionlis VICE-PRESIDENT
JOHN, B, ROMB s mn s b i sl SR SECRETARY
THEOBORE . HANDEREK .. 5 o et s o setoiiae TREASURER
CHESTER A. ROPELEWSKI ......oooooooooooooooo FINANCIAL SECRETARY
STANLEY A. ROPELEWSKI ......o.cooooovoommoo SERGEANT AT ARMS

Directors

MICHAEL J. HANDEREK
BOLESLAW J. HANDEREK
STEPHEN J. WILK
FREDERICK J. KOZA
EDWARD B. KOBUS
FRANK A. BLONIARZ




CHILDREN PROCESSION TO CHURCH

This page compliments of
Frank and Herminie Bloniarz
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HEATING OIL

BEST WISHES FROM
Berkshire
Life Insurance Co.

BERKSHIRE COUNTY AGENCY

TEL. HI 3-6441
TIMKEN

Stlord italornatic 7 North St.

Prafield, Mass.

PRODUCTS




POLISH COVIMUNITY CLUB AUXILIARY

MRS.
MRS.
MRS.
MRS.
MRS.
MRS.
MRS.
MRS.
MRS.

CONGRATULATES 5
I—IOLY FAMILY PARISH

ON ITS
GOLDEN JUBILEE YEAR
: & 5 R N S
STELLA F. 'SPENCE: ............. PR e PRESIENT ¢
PAUL J. SIOK' ~ ..... it VICE-PRESIDENT
RAYMOND . KOLODZIE} - y.oriso .., RECORDING SECRETARY
WILLIAM T. TCHORZ ...:..( ....... b b e sl st ec, TREASURER
STEPHEN, J. STOCKUEY, v vvesisspssisiigsssessitons g - FINANCIAL SECRETARY
FRANK A. ZAIK ..o .......... | SERGEANT AT ARMS
DAVID J. BROOKS .../ i o e HISTORIAN_ .
JOHN J. ZATORSKI' ...t o ' PUBLICITY
JULIA B. PYTKO oo B e gt ACHAPLAIN

DIRECTORS

MRS. JOHN V. WOJCIECHOWSKI
MRS. BENJAMIN F. WALCZYK
MRS. SINALDO A. CHRISTOPHER
MRS. CHESTER J. KLIMEK
MRS. JULIA C. KOZIAL
MRS. BLANCHE A. SANIEWSKI

¥
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BISHOP PREACHING JUBILEE SERMON

COMPLIMENTS OF

SILVIO O. CONTE

CONGRESSMAN
FROM
FIRST DISTRICT OF MASSACHUSETTS

COMPLIMENTS OF
Kenneth P. Ritchie
MFG'S AGENT
TEL. HI 5-5375

73 North St. ’ Pittsfield, Mass.




BISHOP DISTRIBUTING HOLY COMMUNION

Best Wishes from. E iy
Farrell & Gregory
STEEL ERECTORS '
TEL. HI 3-6392

814 East St.

Pitisfield, Mass.

Compliments of . . .

Harvey’s Glass Shop

Auto Glass - New & Old
Furniture Tops Cut to Pattern
Thermopane Mirrors for Every Use
Open Evenings by Appointment
TEL. HI 2-1355

76 Fourth St. Pitisfield, Mass.




GROUP OF PRIESTS WITH BISHOP LEAVING CHURCH

CONGRATULATIONS AND BEST WISHES

FROM

DR. FRANK A. SLOWICK




KS. WACEAW MALIENIEWSKI
Proboszcz

KS. WEADYSEAW SZYMCZYK
Administrator

PROBOSZCZOWIE i ADMINISTRATORZY

KS. .JOZEF STANCZYK
Proboszcz

KS. WEADYSEAW RYS
Proboszcz

KS. WALENTY TECLAW
Proboszcz

KS. HENRYK C. KRECZKO
Administrator
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REV. JOHN

KOCHANOWSKI

PAST ASSISTANTS OF OUR PARISH

REV. ANTHONY RZASA

REV.

CONRAD DAUGIELLO




i

FELICIAN SISTERS

Sister Mary Rosalette, Superior; Sister Mary Dobrostawa, Sister Mary Genevieve,
Sister Mary Theobalda.

COMPLIMENTS OF Best Wishes from . ..
: Yellow Cab
A Friend

‘ TEL. HI 5-4567

128 South St. Pittsfield, Mass.
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FELICIAN SISTERS CONVENT

Compliments of . . .

- Besse-Clarke

Pittsfield’s Leading Store for Men & Boys

273 North St.-

Pittsfield, Mass.

Compliments of . . .
Szymanski’s Market
QUALITY MEATS & GROCERIES

TEL. HI 2-3669

230 Wahconah St. Pittsfield, Mass.
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SISTER MARY DOROTHEA (CSSF)

Sister Mary Dorothea (the former Patricia Anne Flynn) entered Our Lady of
the Angels Convent, Enfield, Conn. in August of 1959.

Sister Dorothea graduated from Pittsfield High School, Pittsfield, Massachu-
setts in June of 1959.

Upon receiving her black veil in 1962, Sister Dorothea was transferred to
Middletown, Conn., St. Mary‘s Convent where she teaches first grade.

A member of the Hély Family Church of Pittsfield Sister Dorothea was active
in the Children of Mary and the St. Cecelia Choir where she also substituted as
organist. '

Sister Dorothea is the daughter of Mr. and Mrs. Thomas F. Flynn of 177
Lenox Avenue, Pittsfield, Mass.




WYCHOWANKOWIE PARAFII

SIOSTRA MARYA ADONIA KS. ZYGMUNJ EACZKOWSKI, SISTER JANE, C.R.
w Lodi, N. J ‘ -F:
’ . B . 2 k
(Zofia Stefanik) Proboszcz w Dauphin, Canada (Aleksurics) Bazyiiaia)

COMPLIMENTS OF

KOMUNIECKI’'S BAKERY




SEMINARIANS OF OUR PARISH

Joseph Jancewicz and Michael Twardzik who attend St. Cyril and Methodius
Seminary, Orchard Lake, Michigan.

BEST WISHES FROM

REV. ALBERT T. BEAUDRY
Notre Dame Church

PITTSFIELD, MASS.




GOLDEN JUBILEE PATRONS AND FRIENDS

Charles Szymanski A Friend

Charles Bates Sigmund Fleck, D.M.D.
Mr. and Mrs. Harold E. Ford Dr. J. W. Farrell, D.M.D.
Mr. and Mrs. Michael Handerek Breezy-Knoll Inn

John Wojtkowski Sugar Bowl

Donna and Donna Charlie's Package Store
Pete’s Motors Star Auto Stores
Sportsmen’s Cafe - Tepper Shoes

Marchisio Package Store United Cigar Store

v
. IN MEMORY OF

(<5 (o @ BRI e S o e e R M B Je I B by A. Flynn .

Bourard (€, Conley e . Lt it o sipmeniiaisn A A FIAR

Bronistawy Wylot .........cccccovvieieiii, by daughter Genowefy Budziak

* * * * %* * *
DONORS FOR PAINTING AND REDECORATING STATUES
Mr. Walenty KruczKowski ........ccoooviiiimeriiiiiiiiceiieeeecesecee e $ 50.00
M. and Mrs; William Ziathik occinsnneiasts i s e et 50.00
N ) L T TR e Mg s e 25.00
/T T Yo} o (1 2 1 VM o o S O L M S e i o 25.00
s EraricOBars o L ST O e etene 25.00
Mr. and Mrs. George FErry ..........cccvvreeeeieireeie e 75.00
Mg and! Mrs: Philip: Janehiuk s st s S e 25.00
Mr: and Mrs. Thomas: BIVAN G vusssssamistmmmiin i sttt 25.00
N AN aE) TWaR I e oo S e oo oo s 30.00
Mrs. Antoning SZEWCZYK .......ccoeiviiiiieiiieiieeie e s 50.00
Mr. and Mrs. Charles WaszkieleWicz .........cccoovvviiviiieciieiieieeeeeenn. 150.00
* * * * * * *
Golden Vestments .......ooovoiueeeeiieeee et eseeeesaaaeeenean $ 1,346.00

Jubilee Gift ... e ST o g $ 176.00
By the Mother’s Guild




JUBILEE YEAR — FIRST COMMUNION CLASS

ZJEDNOCZENIE POLSKIE RZYMSKO KATOLICKIE
TOW. NIEWIAST KROLOWEJ KORONY POLSKIEJ

Z.P.R.K. No.1319
' 4 PITTSFIELD, MASS.
e SR, St A Wt U e 1l JULIA KOZIAL
WICE-PREZESKA .- -ivict st isiisi st sl JOSEPHINE MAJCHROWSKI
SEKRETARZ FINANSOWA .....ooovooooioommoooo WANDA PYRA
KASYERKA ... P L S o [N S HELEN KOZIAL

.




ROSARY SOCIETY

Front Row: Mrs. Anna Niksa, Mrs. Katherine Orzolek, Mrs. Tekla Para, Rev.

Conrad Daugiello, Mrs. Bronislawa Karalun, Mrs. Antonina Zimak, Mrs.
¥ Janina Stockley.

Standing: Mrs. Josephine Florczyk, Second Treasurer; Mrs. Helen Muha, Treasurer;
Mrs. Genevieve Szymanski, Recording Secretary; Mrs. Sophie Waszkielewicz,
President; Genevieve Budziak, Vice President; Mrs. Helen Lavelle, Second
Recording Secretary, Mrs. Monica Oboyski.

Missing from picture: Mrs. Julia Koziol.

Compliments of . . .

Yezzi’s Dress Shop

Allendale Shopping Center

Pittsfield, Mass.

Pittsfield, Mass. TEL. HI-2-3949




BC;;'suk, Secretary; Mrs. Monica Oboyski, Treasurer.

PRINTEING

BY MASTER CRAFTSMEN

ANDREW & rANDREW ROMANIAK

“We Printed This Jubilee Album”

TELEPHONE 743-0700 ADAMS, MASS.




CONFRATERNITY OF CHRISTIAN DOCTRINE

First Row: Mrs. Joseph Szymanski, Rev. Conrad Daugiello, Mr. John Sadlowski,
Rev. John R. Klekotka, Mrs. Genevieve Budziak.

Second Row: Mrs. Edward Oboyski, Mrs. Stephen Pytko, Miss Kathleen Gonsks,
Mrs. Thomas Flynn, Miss Ann Flynn.

-

OUR BEST WISHES .FROI.V\‘. ™
: ' William L. Phair
Morris Geller & Sons, Foe.

ELECTRICAL CONTRACTORS

Fiitsfieicl Mass. pitsfield; Mass. Tel. 442-1593




Krétka Historja Parafji Sw. Rodziny

WSTEP

Gdy ludziom ciezko bylo zyé we wiasnej
ojczyznie, gdy brakowalo im wolnoéci i nie byto
do syta codziennego chleba, wtedy zawsze znaj-
dowali sie tacy ktérzy opuszczali swéj kraj rodzin-
ny i wybierali si¢ do tej ziemi obiecanej jaka dla
nich byla Ameryka. W tej nieustannej wedréw-
ce emigracyjnej za ocean, znajdowali sie zawsze
réwniez synowie i corki polskiej Macierzy, ktérym
zaborcy zagrabili ojczyzne i odebrali skarb wol-
noéci. Tak wiec przez dlugie lata, ze wszystkich
trzech zaboréw, niczym ptaki wedrownie ciagnety
nieprzerwanym korowodem gromady polskich
emigrantdw w strone Ameryki, aby tu zakladaé
swoje rodzinne gniazda i nowe budowaé zycie. Z
tych cigglych strumieni polskiej emigracji powsta-
ta z czasem w Ameryce potezna 6-cio milijonowa
Polonia, zwiazana wezlami krwi i pokrewienstwa
z tymi co pozostali w starym Kraju. Polscy emi-
granci, gleboko przywiazani do wiary i mowy
swych Ojcéw, nie chcac zatracié tego drogiego im
dziedzictwa duchownego, zabiegali usilnie o to,
aby wéréd obcych im ludzi stworzyé sobie wiasne
$rodowiska narodowe, gdzieby mogli zachowaé
polska mowe i podtrzymaé polska tradycje. Zbu-
dowanie wiasnego koéciota, zatozenie wiasnej
parafii i posiadanie polskiego kaptana, to byt
gtéwny cel i szlachetna ambicja kazdego $rowos-
ka polonijnego.  Tak byto we wszystwich érodo-
wiskach polonijnych w Ameryce, tak bylo réw-
niez i wéréd polskich emigrantéw, ktérzy pod
koniec ubiegtego stulecia osiedlili sie w miastecz-
ku Pittsfield, polozonym w sercu powiatu Berk-
-shire w stanie Massachusetts.

POLSCY PIONIERZY w PITTSFIELD i
PIERWSZE ORGANIZACIJE

Poczatek Polonii w Pittsfield jako samodziel-
nej grupy narodowo$ciowej datuje sie od roku
1891.  Jak w innych miejscowoéciach podobnie
i w Pittsfield, polscy przybysze natrafili poczat-
kowo na rézne trudnodci, i czuli sie nie najlepiej
w $rodowisku, ktére dla nich bylo zupelnie obce
i raczej niechetnie usposobione. Byt czas, ze
trudno im bylo dostaé prace, chociaz miasto Pitts-
field uchodzito za centrum przemystu widkien-
niczego i posiadato wielkg fabryke papieru. Sto-
pniowo jednak warunki zmienity sie na lepsze.
Dzigki Zzyczliwodci i osobistej interwencji pana
Noonan, dyrektora fabryki Berkshire Woolen Co.,
polskich robotnikéw na réwni z innymi przyjmo-
wano do pracy we fabrykach.  Nie uplyneto

wiele czasu, a Polacy w Pittsfield swoim rzetel-
nym postepowaniem i pracowitocia, zdobyli
sobie dobre imie i uznanie zaréwno wéréd praco-
dawcow jak i wérdd pracownikéw.  Obok troski
O zapewnienie sobie dobrobytu materjalnego,
szly jednoczednie starania o to, aby utrzymaé
wéréd siebie spdinie i jednoé¢ duchowa.  Cho-
dzito gléwnie o zachowanie katolickiej wiary,
ojczystej mowy i polskiego zycia organizacyjnego. -
Wynikiem tych zabiegéw, byto powotanie do
zycia w roku 1904 Towarzystwa $w. Jézefa,
ktére powstalo w ramach Zwiazku Narodowo
Polskiego. Nie doéé na tym.  Kilka lat pozniej,
bo w roku 1910, Zjednoczenie Polskie Rzymsko
Katolickie, organizuje wiérdd Polekéw na terenie
Pittsfield nowa organizacyjng komérke, pod naz-
wa Towarzystwo Serca Jezusa. Te jednak dwa
towarzystwa, ktére od samego poczatku wykazy-
waty duza aktywno$é organizacyjna nie mogly za-
spokoi¢ pragniefh i potrzeb miejscowej Polonii.
Polacy odczuwali dotkliwie brak wlasnego koé-
ciola i polskiego kaptana.  Dotychczas, w spra-
wach religijnych, musieli korzystaé z opieki ksie-
zy irlandzkich i uczeszczali na nabozehstwa do
miejscowynch kocioléw katolickich.  To spowo-
dowalo, Ze w roku 1912, z ramienia Polakdw w
Pittsfield, udata sie specjalna tréjosobowa dele-
gacja do Springfield do Ks. Biskupa Tomasza
Bevana, i przedstawita mu proébe o przystanie
im polskiego kapfana i o stworzenie polskiej
parafii. Do tej delegacji nalezeli trzej miejscowi
dziatacze polonijni: Jézef Ziemak, Jézef Zaorski
i Stanislaw Pisiewski.  Poniewaz sprawz ta nie
zostala natychmiast zatatwiona przychylnie, w
kilka miesiecy pdzniej, Ks. Franciszek Kotodziej
proboszcz w Adams, napisat na prosbe delegatéw
list do Ks. Biskupa w Springfield, w ktérym nale-
gat na konieczno$é stworzenia polskie parafii w
Pittsfield.  Tym razem, zabiegi uwicnAczone zo-
staly powodzeniem. Biskup przychylsjac sie
do prézb delegatéw i Ks. Kelodzicja, zzbiano-
wat jako duszpasterza dla Polonii v Pittsfield
kapfana polskiego, ktérym byt Ks.«Bzlzstaw Bo-
janowski.

ZALOZENIE PARAFJI i JEJ PIERWSZE LATA

Dnia 18 stycznia 1913 roku, Ks. Bolestaw
Bojanowski przybyt do Pittsfield, jako pierwszy
duszpasterz dla polskich ludnosci zamieszkalej
w samym mieécie i w okolicy. Jemu tez przy-
padio w udziale, zorganizowanie zycia kosciel-
nego na wyznaczonym mu terenie i zalozenie

e - ———————




nowej parafii. Tak wigc, w krétkim czasie, na
terenie Pittsfield powstala nowa polska parafja
pod wezwaniem Niepokalanego Poczecia Matki
Boskiej.  Odtad Polacy mieli swoje osobne na-
bozenistwa, ktére im odprawiat polski kaptan.
Nie majac jednak wtlasnej $Swiatyni, korzystali
nadal z uprzejmosci miejscowego proboszcza,
ktéry oddat do ich dyspozycji na odprawianie
mszy $wietych sale pod kosciotem w parafii §w.
Karola. Nie dlugo bo tylko przez 3 miesiace,
Ks. Bojanowski pelnit obowiazki duszpasterskie
w zalozone| przez siebie parafii Niepokalanego
Poczecia w Pittsfield. W tym jednak krétkim
czasie, roztoczyl on bardzo troskliwa opieke du-
chowna nad Swoimi parafjanami i z jego inicjaty-
wy powstata na terenie nowej parafii pierwsza
organizacja koscielna wérdéd niewiast, jaka byto
istniejace po dzi§ dzien Towarzystwo Rézancowe.

Po Ks. Bojanowskim zostal mianowany pro-
boszczem w Pittsfield Ks. Wiktor Zarek. Z
chwila gdy objat to stanowisko, miat on jasno
wytkniaty jeden cel przed sobg. Od samego
poczatku dazyt on do tego, aby Polacy w Pitts-
field nie musieli korzystaé z faski obcych, ale
posiadali swéj wtasny oérodek kultu religijnego.
Nie majac jednak moznosci budowania nowego
" koéciola, Ks. Zarek nabyl obszerny dom przy
Linden Street, z zamiarem zamienienia go na tym-
czasowa kaplice dla swoich parafjan.  Koszta
noweago budynku byly powazne bo wynosity 30
tysiecy dolaréw.  Mialy one byé zebrane wéréd
parafjan przy pomocy specjalnej kolekty pieniez-
nej na fundusz koiciota.  Niestety, na skutek
nieprzewidzianych trudnosci i miejscowych kito-
potéw, Ks. Zarek nie zdolal zapoczatkowanej
zbiorki przeprowadzi¢ i sprawa stanela na mar-
twym punkcie.  Poniewaz byt fo czas pierwszej
wojny $wiatowej i w Kanadzie zaczety formowaé
sie oddziaty wojska polskiego.  Ks. Zarek nie
mogt sie oprzeé pragnieniu, aby na réwni z in-
nymi ochotnikami, i§¢ z pomoca polskiej Mavie-
rzy. Dlatego w roku 1917 zrezygnowat z para-
fii i jako kapelan zapisaé sie do stuzby w szere-
gach polskiego wojska.

W rok pdznief, przybyt z Kanady na jego
miejsce jako 3-ci z rzedu proboszcz Ks. Wactaw
Maleniewski.  Sprawowoat on obowiazki dusz-
pasterskie w Pittsfield od roku 1918-1921. Jako
mlody i energiczny kaplan cieszyt sie on wielkim
wzieciem wérdéd swoich parafjan.  Miat rézne
§miale plany, ktére niestety nie poszty po jego
myéli.  Dom ktéry zostat nabyty przez jego po-
przednika przy Linden Street, zamieniony zostat
na szykowna kaplice, w ktérej co niedziele od-
prawiane byty dwie msze $wiete.  Po wyjez
dzie Ks. Maleniewskiego do Kanady w roku 1921,

Biskup przystat na jego miejsce Ks. Jozefa Stafi-
czyka, ktory dotychczas pelnit obowiazki wikare-
go w Webster, Mass.

NOWY KOSCIOL i DALSZY ROZWOJ PARAFJ)

Nowy proboszcz zastat dla siebie w Pittsfield
wyjatkowo trudne i oporne warunki. Jednakze
po pewnym czasie, swoja dobrocia i ujmujaca
prostota, Ks. Stafczyk pozyskal sobie calkowicie
swoich parafjan, ktérzy jak najchetniej wspdt-
pracowali dla dobra i rozwoju parafii.  Ponie-
waz dotychczasowa kaplica przy Linden Street
nie odpowiadata nalezycie poirzebom stale ros-
nace| parafii, nasuwala sie wiec konieczno$¢ po-
my$lenia o budowie nowego koéciota.  Tak sie
zlozylo, ze w tym czasie wystawiono na sprzedaz
w Pittsfield wielki budynek zwany Old Car Barn.
Za porada uczynnych i sprawami parafii zaintere-
sowanych parafjan, jakimi byli: J. Ziemak, Adam
toboda i Wojciech Taranawa, Ks. Staficzyk zaku-
pit éw budynek, w ktérym poprzednio miescita
sie elekiryczna wozownia, za sume $8,500.00
dolaréw, ktéry znajdowal sie przy Seymour Street.
Parafjanie chetnie przyczynili sie do zebrania
owej sumy na zaplacenie nabytego budynku i
sami dopomagali przy przebudowie OIld Car
Barn na gmach kodcielny.  Przy wspdlnym wy-
sitku catej parafii, dzielo doprowadzone zostato
szcze$liwie do konca.  Koszta jednak przebudo-
wy, remontu i urzadzen byly znaczne, bo wyno-
sity okoto 60 tysiecy dolaréw. W roku 1924,
miala miejsce w Pittsfield piekna uroczystosé
po$wiecenia nowego koéciota. Otrzymat on
jednocze$nie nowy tytul.  Odtad bowiem, para-
fia w Pitisfield, nazwana zostata parafia $w.
Rodziny. '

Przy koéciele na dole urzadzono réwniez
sale i pomieszczenia na nauke dla dziatwy para-
fialnej.  Normalnie dzieci uczegszczaly do szkét
w mieécie zaréwno katolickich jak i publicznych.
Chodzito jednak o uczenie dzieci religji oraz
jezyka polskiego.  Z braku Siéstr nauczycielek,
podjelo sie poczatkowo tego zadania kilka osdéb
spoéréd parafjan.  Nauka zaczela sie przy para-
fii w roku 1922.  Przez caly szereg lat, przez
3 dni w kazdym tygodniu, Adam toboda, Wanda
Gomula, Janina Wilk, Jadwiga Baczkowska,
Janina Obojska i Janina Choromafiska, z petnym
oddaniem i bezinteresownie, po$wiecali sig nau-
czaniu dzieci religji i mowy ojczystej. W okre-
sie letnim prowadzono ponadto szkélke wakacy-
jna, w czym dopomagali klerycy Jézef Topdr,
Jan Skowronski i jeden z parafjan Piotr Paciorek.
Dzieki staraniom Adama tobody, Zwiazek Naro-
dowo Polski dostarczyt dzieciom polskich podre-
cznikéw, co bylo duzym ulatwieniem w pracy




wychowawczej. Trzeba dodaé, ze w owym
czasie z tych lekcji religiji i jezyka polskiego,
korzystato okoto 400 dzieci.

W roku 1929 na stanowisku proboszcza na-
stapita zmiana.  Po Ksiedzu Staficzyku, piatym
skolei proboszczem w Pitisfield mianowany zos-
tat Ks. Walenty Tectaw, ktéry dotychczas byt wi-
karym w Adams. W nowym proboszczu, otrzy-
mata parafja kaptana o wielkich zaletach umysiu
i serca. Dluzej niz inni, bo przez 16 lat, praco-
wat on na tym stanowisku i to z calym oddaniem,
zarébwno nad rozwojem materjalnym jak i nad
poglebieniem zycia religijnego w swojej parafji.
Dbatoé¢ o upigkszenie domu Bozego byfa jego
szczegbing troska.  Catkowite odnowienie kos-
ciola, zaprowadzenie centralnego ogrzewania,
zakupienie organéw i dzwondw, uporzadkowa-
nie i upiekszenie gruntéw koscielnych, to byly
prace i osiagniecia, ktére Ks. Tectaw ma na swoim
kredycie. Co za$ szczegdlnie podnie$é wypada,
za czaséw jego duszpasterzowania, sptacony zos-
tat powazny diug w sumie 60 tysiecy dolaréw
jaki ciazyl na parafji, na skutek wydatkéw zis-
czonych z przerébka Old Car Barn na koéciét éw.
Rodziny. Za jego réwniez czasu, sprowadzone
zostaty na staty pobyt do Pittsfield Siostry Feli-
cjanki, kiére poprzednio tylko dorywézo dojez-
dzaty z Adams do Pittsfield.  Siostry Felicjanki
w liczbie 3-ch przybyly w roku 1942.

Ks. Tectaw byt goraco przywiazany do Polski
do ktérej wybrat sie z wizyta w roku 1935.  Po-
byt w starym Kraju zrobit na nim gtebokie wraze-
nie. Datl on temu publiczny wyraz, gdy w czasie
powitania jakie mu zrobila parafja i przedstawi-
ciele miasta po jego powrocie z Polski, powie-
dziat te sfowa: “I"thank God that by His Provid-
ence He made me a Pole”. Jego troska o to,
aby parafjanie nie zapierajac sie swojego pocho-
dzenia, czuli sie jednocze$nie w petni lojalnymi
obywatelami Ameryki, zjednata mu powszechny
szacunek u wladz miejskich i catego spoleczen-
stwa w Pitisfield, ktére mtodym generacjom polo-
nijnym, stawialy jako wzér do naéladowanisa,
postaé polskiego duszpasterza Ks. Teclawa.

Gdy w roku 1941, Polonia w Pittsfield ob-
chodzita 50-lecie swojego istnienia, éwczesny
major miasta Mr. James Fallon ztozyt z te| okazji
publiczny hold uznania zaréwno Polonii jak i
jej duchowemi przewodnikowi w tych sfowach:
“They have been large contributors to our indus-
trial, commercial and civic activities. They have
shown themselves worthy descendants of heroic
sires. They were amongst the first to volunteer
for military service and become generous con-
tributors to the civic life of our City”. (April 14,
1941)

Po émierci Ks. Tectawa w roku 1955, zajat
jego miejsce Ks. Wiadystaw Ry4.  Spedzit on
w parafii jako 6-tej rzedu jej proboszcz tylko 5
lat, upamietniajac swéj pobyt, zakupieniem obe-
cnego domu Sidstr przy Seymour Street.  On
tez nabyt teren parkingowy przy kosciele dla wy-
gody parafian.

W roku 1960 Ks. Ry§ przeniesiony zostat na
parafie w Springfield. Po 6-cio miesigczne]
przerwie, w czasie ktérej administrowat parafia
Ks. Henryk Kreczko, wyznaczony zostat na nowe-
go proboszcza Ks. Jan Klekotka, dotychczasowy
proboszcz w Greenfield, Mass. Obejmujac
stanowiski proboszcza, zdawat sobie sprawe z
tego, ze jemu przypadnie przeprowadzi¢ uroczy-
stodci, zwiazane z nadchodzaca rocznica 50-cio
lecia istnienia parafii §w. Rodziny w Pittsfield.
Dlatego, od samego poczatku, skierowat on swoje
wysitki w tym kierunku. W zwiazku z tym,
podjete zostaty prace nad upiekszeniem koéciota
zaréwno na wewnatrz jak i na zewnatrz. Tak
wiec, na zioty jubileusz istnienia parafii, koéciét
przybrat odéwietna szate, dzieki gustownemu
odmalowaniu oltarzy i gruntownemu remontowi
na zewnatrz calego budynku koicielnego. Do-
ceniajac doniosto$§¢ posiadania wiasnej szkoty
parafjalnej, obecny proboszcz zabiega usilnie o
powiekszenie funduszu budowlanego, ktéry w
tej chwili w roku jubileuszowym, wyraza sie
suma 75 tysiecy dolaréw. Waga jake parafia-
nie sami przywiazuja do tej sprawy, oraz niestab-
naca z ich strony ofiarno$¢ na ten cel, daja
gwarancje, ze plan ten juz w niedalekiej przysz-
toéci zostanie z powodzeniem zrealizowany. Na
razie mlodziez uczeszcza do szkét miejsckich, pod-
czas i gdy Siostry i Ksieza pracujacy w parafii,
prowadza regularnie lekcje katechizm.

PARAFJA i JEJ WIERNI

Jak juz na poczatku byto wspomniane, za-
nim powstala parafja w Pittsfield, istnialy od
szeregu lat na tutejszym terenie organizacje polo-
nijne, ktére z postepem czasu rosty w liczbe i
znaczenie.  Oprécz 3-ch najstarszych organizacji
jakimi byty: Towarzystwo §w. Jézefa, Grupa 661
ZN.P., Towarzystwo Serca Jezusa, Grupa 881
Z.P.R.K. i Towarzystwo Rézahcowe, powstalawa-
ty stopniowo coraz to nowe organizacje, zaréwno
koécielne jak i $wieckie.  Oto ich spis: Chér $w.
Cecylii, Gniazdo Sokole, Children of Mary Society,
Placbwka Weteranédw Armii Gen. J. Hallera,
Polish-American Citizens’ Club, Klub Miodziezy,
Towarzystwo Krélowe] Korony Polskiej, Kétko
Ministrantéw i Mothers Guild.  To ostatnie To-
warzystwo zawiazane zostalo nie dawno, bo w
okresie gdy Ks. H. Kreczko byt administratorem




parafii.  Z vznaniem podnie$¢ trzeba, ze towar-
zystwa o charakterze $wieckim, sluzac przede
wszystkim swym celowem organizacyjnym, zaw-
sze byly jak najzyczliwie] ustosunkowane do
wszystkiego, co miato zwiazek z zyciem i z roz-
wojem parafii.

Niezaleznie od istniejacych organizacyj, w

parafii tutejszej nie brakowato nigdy takich oséb,
ktére z bliska interesowaly sie sprawami parafii
i chetnie stuzyty swoja wspdtpraca i ofiarnoscia.
Zaliczy¢ do nich trzeba na pierwszym miejscu
owych dzielnychpionieréw polskich w Pitisfield,
ktérym zaréwno parafja jak i Polonia wiele zaw-
dziecza.  Wsérdd tych, ktorzy szczesliwie docze-
kali sie radosci dnia jubileuszowego, sa nastepu-
jacy: Adam i Marcelina toboda, Walenty Krucz-
kowski, Stanistaw Pisiewski, Tekla Para, Antonina
Ziemak, Jozefa Paliwoda, Eleonora Harubin,
Stanistaw i Stefania Kobus, Antonina Szefczyk,
Katarzyna Goérna, Rozalia Iwanowicz, Katarzyna
Smith, Teofila Kotdys, Katarzyna Orzetek. W
spisie parafjalnym, znalazty sie réwniez liczne
nazwiska tych, kitérzy nalezeli do parafii od jej
samego zatozenia. Celem upamietnienia, poda-
jemy kolejno ich nazwiska na tym miejscu: Aniela
Eckert, Pawel Trzepacz, Bronistawa Karalun,
Marja Slaska, Marjanna Chmielowiec, Franciszek
i Wiktoria Wilk, Helena Ropieniska, Bronistawa
Nosek, Michat Kubica, Jan i Filomena Ziemba,
Bronistaw i Wiadystawa Walczyk, Katarzyna
Surowik, Marjanna Klimaszewska, Maciej i Anna
Maslanka, Felicia Klimaszewska, Stanistaw Misz-
czak, Katarzyna Spiewak, Stanistaw i Stefania
Trzcinka, Jézef i Weronika Myszka, Zofia An-
druszkiewicz, Jan i Antonina Bagifski, Wladys-
tawa Biedrzycka, Ludwik i Antonia Duda, Natalia
Duda, Jan Falkowski, Franciczka Henderek, Mag-
dalena Hospod, Franciszek i Karolina Jamuts,
Ignacy Kasprzynski, Stanistaw Keller, Franciszka
Klimek, Witadystaw i Agnieszka Komuniecki, Jan
i Katarzyna Lemanski, Stanistaw i Stefania Na-
prawa, Sabina Obojska, Marjanna Pota§, Stani-
stawa Podsiad, Teofila Szymarnska, Jan i Wanda
Ulmy, Marja Wal, Adam i Tekla Wittenberg,
Marja Wojtkowska.  Wsréd tych, ktérzy juz od
nas odeszli, na szezegdlna wzmianke zasluguja
nazwiska dwuch gorliwych i zastuzonych paraf-
jan, a mianowicie: $p. Jézef Ziemak i §p. Jozef
Zaorski.  Czeéé ich pamieci!

We wziecznym wspomnieniu  pierwszych
Polakéw ktérzy przybyli do Pittsfield, zapisaty
sie rébwniez nazwiska dwuch ksiezy irlandzkich.
Sa to Ks. Praftat Bernard Ganaty, proboszcz od
$w. Jézefa i Ks. William Dowd, proboszcz parafii
$w. Karola.  Nie tylko darzyli oni wielka zy-
czliwoscia przybytych do Pittsfield polakéw, ale

w bardzo licznych wypadkach, przychodzili z
pomoca materjalng dla polskich rodzin, ktére
znajdowaly sie w trudynch warunkach finanso-
wych.

Polonie w Pittsfield ozywiat zawsze duch
pafrjotyzmu i zywe poczucie narodowe. Gdy
w roku 1917 tworzyty sie w Kanadzie oddziaty
wojska polskiego, natychmiast w Pittsfield zgto-
sifa sie grupa ochotnikéw, ktérzy za przykladem
Konstantego Chojnowskiego poszli walczyé o
wolnoé¢ Polski. W czasie drugiej wojny $wiat-

‘owej, z parafii §w. Rodziny, wstapito w szeregi

Armii Amerykanskiej 292 parafjan, by spetnié
swoj zolnierski obowigzek wobec Kraju.

W parafii §w. Rodziny nie braklo réwniez
szlachetnych serc, ktére idac za glosem swojego
powotania po$wiecily sie na stuzbe Boza. Tutej-
sza parafja data Kosciotowi jednego kaplana, Ks.
Zygmunta Baczkowskiego, pracujacego obecnie
w Kanadzie, oraz kilka Siéstr zakonnych. Do
tej liczby naleza: Siostra Marja Dorothea (Patricia
Flynn) Felicjanka, Siostra Marja.- Adonia (Zofia
Stefanik) Felicjanka, oraz Siostra Janina, C.R,,
(Aleksandra Bozynska), Zmartwychwstanka.

Ciezkie warunki pracy i zarobkowania nie
sprzyjaty temu, aby wieksza miodziezy mogls
sobie pozwoli¢ na studja na wyzszych uczelniach.
Mimo to, parafija moze sie wykazaé kilku naz-
wiskami takich co zdobyli naukowe dyplomy, i
i pracuja w swoich zawodach jako adwokaci,
lekarze i nauczyciele.  Gdy chodzi o zawody,
to najwiecej po$wiecito sie pracy w szkolnictwie
i pielegniarstwu. Jest dobrym znakiem, ze
wsérdéd miodych generacyj, jest obecnie zdecy-
dowane dazenie do zdobycia fachowego wy-
ksztalcenia na wyzszych uczelniach, a tym samym
mozliwoé¢ do zajecia odpowiedniego stanowiska
w spoleczehstwie.

ZAKONCZENIE

Patrzac wstecz na okres 50-ciu lat istnienia
parafii, i majac przed oczyma to co w tym okresie
zostato dokonane, nie pozostaje nic innego, jak
przy tej okazji jubileuszowej, wyrazi¢ sfowa gte-
bokiej wdziecznosci tym wszystkim, ktérzy swoja
wspdipraca i ofiarnoscia, przyczynili sie do pow-
stania i utrzymania tej komodrki koscielnej, jaka
jest parafija $w. Rodziny w Pitisfield.  Wdzie-
czno$¢ i uznanie, nalezy sie zaréwno kaplanom
jak i wiernym.  Dzigki bowiem niezmordowa-
nym wysitkom duszpasterzy, a zarazem ofiar-
noéci i wspétpracy parafjan, powstata ta placéw-
ka koécielna, ktéra dzi§ obchodzi ztoty jubileusz
swojego istnienia.  Wiele zostalo zrobione w
tych 50-ciu latach. - Wiele pozostaje jeszcze do




zrobienia, bo parafja nie moze byé martwa ko-
mérka ale zywym organizmem, ktéry ciagle musi
sie rozwijaé, aby odpowiedzie¢ potrzebom no-
wych czaséw. Starsze pokolenia Polonii w
Pittsfield wypelinity wobec parafii swéj obowia-
zek.  Obecnie odpowiedzialno$¢ spoczywa na
miodych generacjach, aby otrzymane dziedzictwo
parafjalne nie tylko podtrzyma¢, ale praca i ofiar-

noécia, przyczyni¢ sie do dalszego rozkwitu para-
fii.  Takie winno byé jubileuszowe Zyczenie i
postanowienie.  Wierzymy, ze z Boza pomoca
zostanie ono spetnione przez miode generacje.
Zywimy gteboka nadzieje, ze nadchodzace lata,
beda dla parafii $w. Rodziny, latami postepu
materjalnego i rozwoju duchowego.

Best Wishes from . . .

TEXTILE. STORE

173 North St. Pittsfield, Mass.

Best Wishes from . . .

Liggett Rexall Super Drug Store
Tel. HI 5-4637 & HI 5-5912

41 North St. Pittsfield, Mass.

Compliments of . . .

= JOSEPH'S SHOE, " INC.

170 North St. Pittsfield, Mass. -

Compliments of . . .

New Jefferson Bowling Alleys
255 North St. Pittsfield, Mass.

Best Wishes from . . .

HARRY SMITH FURS

Tel. HI 7-7466

270 North St. Pittsfield, Mass.

Compliments of . . .

A FRIEND

Compliments of . . .

PICADILLY CAFE

129 Fenn St.

Pittsfield, Mass.

Compliments of . . .

Dr. C. D. Williams, M. D.

Compliments of . . .

ROSENFELD'S INC.

180 North St.

Pittsfield, Mass.

HALPERIN'S

Furniture - Gifts
Evenings by Appointment
Tel. HI 3-9011
242 North St.

Pittsfield, Mass.

Best Wishes from . . .

W. H. SHANDOFF, INC.

146 North St.

«Pittsfield, Mass.

Compliments of . . .

EDWARD B. KARAM

INSURANCE AGENCY
Tel. HI 7-7339

184 North St.

Pittsfield, Mass.

Compliments of . . .

TEXACO SERVICE STATION

Cassella-Trasotte, Prop.
1025 South St.

Pittsfield, Mass.



SUMMER SCHOOL — BOYS

Best Wishes from .

PITTSFIELD RESTAURANT ASSOCIATION

MASS.

PITTSFIELD




GIRLS

SUMMER SCHOOL —

VIALE FLORAL CO

liments of

Comp

-8775

; HI 8

TEL

100 Wahconah St

Mass.

’

Pittsfield
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A Brief History of Holy Family Parish

INTRODUCTION

When it became difficul for people to live
in their own native land; when they lacked
freedom and could not obtain their substan-
tial daily bread, there were always those who
left their homeland behind and chose to ven-
ture toward a promised land—as was to many
—America. Among these incessant immi-
grational wanderings across the ocean, there
were always included some sons and daugh-
ters of Poland from whom oppressors had
confiscated land and whom had been deprived
of their greatest treasure—freedom. And
thus, for many years, from all three partitions
of Poland, just as migratory birds in passage,
crowds of Polish immigrants marched in un-
ending procession toward America, here to
form their family nest and to begin life anew.
From these extended streams of Polish im-
migration, there arose in time in America a
bulwark of 6 million Poles united in strong
ties of blood and relationship with those in
Poland who had remained behind. The
~ Polish immigrants, deeply rooted in their
faith and their native tongue and not wanting
to lose this spiritual heritage so dear to them,
endeavored vigourously to create for them-
selves their own circle of native environment
in which they would be able to maintain their
Polish language and observe their Polish cus-
toms. The building of their own church,
the founding of their own parish and the re-
quisition of a Polish priest were the chief
aims of every Polish community. And, since
such were the feelings of every Polish settle-
ment, there was no exception among the
Polish immigrants who at the turn of the last
century settled in the city of Pittsfield nestled
in the heart of the Berkshires in the state of
Massachusetts.

POLISH PIONEERS IN PITTSFIELD
THE FIRST ORGANIZATION

The origin of Polonia as an independen{
national group in Pittsfield dates back to the
year 1891. In Pittsfield, as in other places,
the newly arrived Poles encountered various
difficulties in the beginning and felt ill at ease
and even displeased in an environment so
foreign to them. There was a time when it
was difficult for them to obtain work in spite
of the fact that Pittsfield was noted for being
a center of the textile industry and boasted of

a great paper mill. Step by step, however,
conditions changed for the better. Thanks
to the friendliness and personal intervention
of Mr. Noonan, director of the Berkshire
Woolen Co., Polish workers were hired for
work in the factory on an equal basis with
others. It was not long before the Poles in
Pittsfield through their energetic disposition
and industriousness, gained a notable reputa-
tion and were acknowledged by employers and
employees alike.  Besides the problem of
securing for themselves material goods, simul-
taneous efforts were made by the Poles to up-
hold among themselves their spiritual har-
mony and unity. Their main concern was.
to sustain the Catholic faith, their native
tongue and the Polish organizational life.
The results of these efforts called to life in
1904 the Society of Saint Josep which was
organized within the framework of the Polish
National Association. But this was still not
enough. A few years later in 1910, the Polish
Roman Catholic Union organized among Poles
in the Pittsfield area a new organizational or-
ganism under the title of the Society of the
Sacred Heart. From their very bheginnings
these two organizations were very active in
spiritual works but they could not appease
the desires and needs of the local Polish com-
munity. The Poles felt keenly the lack of
their own place of worship and a Polish
priest. Up to this time, in spiritual matters
they had to depend on the patronage of the
Irish priests and attended devotions in local
churches. This caused a special three man
delegation in 1913 to go in the name of the
Polish people of Pittsfield to Bishop Thomas
Bevan in Springfield. The delegation plead-
ed for a Polish priest to be sent as a founder
of a new Polish parish in Pittsfield. Three
active members of the community comprised
this delegation: Joseph Ziemak, Joseph Zaor-
ski and Stanley Pisiewski. Since this affair
was not settled immediately and favourably,
a few months later, Rev. Francis Kolodziej,
the pastor in Adams, Mass. wrote a letter to
the Bishop in Springfield on behalf of the
delegation’s plea and stressed the necessity
of establishing a Polish parish in Pittsfield.
This time efforts were rewarded with results.
The Bishop, responding to the plea of the
delegates and Father Kolodziej, named as
pastor of the Polish community in Pittsfield,




a Polish priest by the name of Rev. Boleslaus
Bojanowski.

FOUNDING OF THE PARISH
THE FIRST YEARS

On January 18, 1913, Rev. Boleslaus
Bojanowski came to Pittsfield as the pastor of
all the Poles in the city and its vicinity. Upon
him was placed the obligation of organizing
the life ot the church in his territory and the
founding of a new parish. And thus, in a

short time, there arose a new Polish parish by -

the name of the Immaculate Conception of
the Motherof God. From that time on, Poles
had their own devotion conducted by a Polish
priest. Not having, however, a church of
their own, they were able to hear Mass in the
hall beneath St. Charles’ Church which was
given over to their disposal through the cour-
tesy of a local priest. Father Bojanowski
performed the duties of pastor for a very short
time—three month, in fact—in his newly es-
In tablished parish of the Immaculate Con-
ception.  In this short time, however, he
spent himself in very solicitous care over his
parishioners and from his initiative there
arose in the new parish, the first spiritual or-
ganization of women—The Rosary Society—
which is still in existance today.

After Father Bojanowski, Rev. Victor
Zarek was named pastor of Pittsfield. From
the moment he assumed this responsibility,
Father Zarek had one great task laid out
clearly before him. From the very begin-
ning he strove to give his Poles their own
center of worship so that they would not have
to depend on the graciousness of others.
Since he did not possess the means to build
a new church, Father bought a spacious house
on Linden St. with the intention of remodel-
ing it into a temporary chapel for his parish-
ioners. The cost of this new building was
quite high exceeding 30 thousand dollars.
The money was to be solicited among the
porishioners by means of a special collection
for the church fund. Because, however, of
unforseen difficulties and local problems,
Father Zark was not able to carry out this
plan.  Since this was during World War I
and a Polish army was being formed in
Canada, Father Zarek could not resist the
desire to go along with other volunteers to
help the Polish infantry. For this reason,
in 1917, he resigned from the parish and en-

listed as a chaplain for service in the ranks

of the Polish forces.

A year later, Rev. Waclaw Maleniewski
came from Canada to replace Father Zarek.
Father Maleniewski performed the duties of
a third pastor in Pittsfield from the years
1918-1921.  As a young and energetic priest,
he was held in high esteem by his parishion-
ers. = Father also had bold plans which un-
fortunately never materialized. The home
which was purchased by his predecessor on
Linden St. was renovated into a presentable
chapel in which two Masses were celebrated
every Sunday. After the departure of Father
Maleniewski to Canada in 1921, the Bishop
sent in his place Rev. Joseph Stanczyk who
previously had performed the duties of a
curate in Webster, Mass.

THE NEW CHURCH
EXPANSION OF THE PARISH

The new pastor inherited an exception-
ally difficult situation in Pittsfield. How-
ever, after a certain time, through his good-
ness and appealing simplicity, Father Stan-
czyk gained the entire support of his parish-
loners who very willingly worked co-oper-
atively for the good and advancement of the
parish.  Since the present chapel on Linden
Street was inadequate to satisfy the needs of
the evergrowing population, plans were made
to build a new church. But, it just so hap-
pened that at that time in Pittsfield a large
building called the Old Car Barn was put up
for sale.  After consulting the active and
interested parishioners of the parish, as were
—J. Ziemak, Adam Loboda and Albert Taran-
awa—Father Stanczyk bought for $8,500.00
the mentioned building on Seymour St. which
previously had stored trolley cars. The
parishioners willingly undertook the sollicit-
ing of funds to pay for the acquired building
and they, themselves, helped in the renova-
tion of the Old Car Barn into a church edifice.
Through the co-operative efforts of the entire
parish, the work undertaken was successfully
accomplished. The cost of renovating, re-
pairing and furnishing amounted consider-
ably to about $60,000.00. In 1924, the small
city of Pittsfield witnessed the beautiful oc-
casion of the consecration of a new church
which at the same time acquired a new name
—Holy Family Parish.

Next to the church in a lower part of the
building, a hall was furnished and provisions
were made for classes to be held for the
children of the parish. Normally the child-
ren attended parochial as well as public




schools in the city. Concern arose, however,
as to teaching the children their religion and
Polish language. At first, a few parishioners
took upon themselves this obligation since
there were no teaching sister available. Les-
sons were started in the parish in 1922 and
for several years, three times a week, Adam
Loboda, Wanda Gomula, Jane Wilk, Hedwig
Baczkowski, Jane Obojeska and Jane Choro-
manska dedicated themselves with complete
self sacrifice and unselfishness to the teaching
of religion and their native tongue to the
children. In addition to this, during the
summertime, a vacation school was conducted
with the help of two young clerics, Joseph
Topor and John Skowronski and one parish-
ioner Peter Paciorek. Thanks to the efforts
of Adam Loboda, the Polish National Asso-
ciation obtained Polish texthooks for the
children which helped them greatly in their
school work. At this time about 400 children
were taking advantage of the lesson in reli-
gion and language.

In the year 1929, the pastor of the parish
was again changed. Succeeding Father
Stanczyk as the fifth pastor in Pittsfield was
Rev. Walenty Teclaw who previously served
as a curate in Adams.
the parish obtained a priest of great merit in
intelligence and at heart. He executed his
administration for 16 years, longer than any
other priest and did so with complete dedica-
tion to material progress as well as the deep-
ening of religious life in his parishioners.
Care for beautifying the house of God was
his main concern. @ The complete renewal
of the church, the installation of a central
heating system, the acquisition of an organ
and bells and the interior decoration .of the
edifice were some of the works and attain-
ments that go to Father Teclaw’s credit. It
is also very notable to mention that during
his pastorate, the large debt of 60 thousand
dollars that weighed on the parish for the
purchase and renovation of the Old Car Barn
into Holy Family Church, was paid in full.
It was during his administration, too, that the
Felician Sisters who had been travelling from
time to time to town from Adams, settled per-
manently in Pittsfield. Three Sisters arriv-
ed in the year 1942.

Father Teclaw was deeply attached to
Poland to which he paid a visit in 1935. His
stay in the “Old Country” left him with deep
impressions.  These he expressed publicly
during the welcome ceremony given him

In the new pastor,-

upon his return from Poland by the parish
and representatives of the city. He spoke
these words: “I thank God that by His Provid-
ence He made me a Pole”. His concern
over the fact that his parishioners should not
deny their Polish extraction while simulta-
neously considering themselves loyal citizens
of America, gained for him a general respect
among the local authorities and the entire
community in Pittsfield. @ Many presented
the figure of the Polish pastor, Father Teclaw
to the young Polish generation as an example
to be followed.

When in 1941 the Polish community in
Pittsfield observed its Golden Jubilee of exist-
ence, the mayor at the time—Mr. James
Fallon—expressed upon the occasion public
acclaim for the community as well as for its
spiritual leaders in these words: “They have
been large contributors fo our industrial, com-
mercial and civic activities. = They have
shown themselves worthy descendants of
heroic sires. They were amongst the first
to volunteer for military service and become
generous contributors to the civic life of our
City.” (April 14, 1941)

After the death of Father Teclaw in
1955, his place was taken by Rev. Ladislaus
Rys. Father Rys spent only 5 years as the
6th pastor of the parish making his stay
memorable for the acquisition of the Sisters’
home on Symour St. He also acquired park-
ing space near the church for the benefit of
his parishioners.

In 1960, Father Rys was transferred to
a parish in Springfield.  After six months
time during which Rev. Henry Kreczko acted
as administrator of the parish, Rev. John
Klekotka was chosen to be the new pastor in
Pittsfield. = Assuming the obligations of the
pastorate, Father Klekotka realized the fact
that to him fell the responsibility of organiz-
ing and conducting the celebrations connect-
ed with the observance of the 50th Anniver-
sary of Holy Family Parish. Therefore,
from the very outset, he channeled all his en-
deavors in this regard. In connection with
this aim, work was undertaken to beautify the
church interiorly as well as exteriorly. and
thus, for the Golden Jubilee of the Parish,
the church assumed a new look thanks to the
elegant painting of the altars and statues and
the remarkable renovation of the entire ex-
terior.  Esteeming the importance of es-
tablishing a parochial school, the present pas-




tor has worked vigourously to increase the
building funds which in this jubilee year have
amounted to the sum of $75,000.00. The
importance which the parishioners them-
selves have attached to this affair, as well as
their unyielding sacrifice towards reaching
this goal, guarantees that this plan will soon
become a reality in the future.  Presently
the children attend local school while the
sisters and priests of the parish provide them
with regular cathechism instructions.

THE PARISH AND ITS FAITHFUL

As was already previously mentioned,
the Polishr organizations had thrived for
several years in this area before the parish
in Pittstield existed and through the years
they have grown in number and in signific-
ance. Besides the three oldest organizations
namely: The Society of St. Joseph, Group 661,
P.N.A.; The Society of the Sacred Heart,
Group 881, P.R.C.U. and the Rosary Society,
many new organizations both spiritual and
social were gradually formed through the
years. They are listed as follows: St. Cecilia
Choir, The Falcon’s Nest, Children of Mary
Society, a Division of the Veterans of the
Army of Gen. J. Hallera, Polish-American
Citizen’s Club, the Boy’s Club, Society of the
Queen of Poland, Altar Boy’s Circle and
Mother’s Guild. This last organization was
formed not too long ago during Rev. Henry
Kreczko’s administration. It should be noted
here that those organizations of a civic nature
while having bheen employed in reaching
their own set organizational goals, always as-
sumed a most favorable attitude towards
everything which concerned the unity and the
expansion of the parish.

Apart from the existing organizations,
this parish has not been lacking those per-
sons imminently interested in the affairs of
the parish and willingly served it with co-
operative work and sacrifice. To be listed
among those parishioners in the first place,
are several valiant Polish pioneers in Pitts-
field to whom the parish and the Polish com-
munity likewise are deeply grateful. Among
those who happily have lived to see with joy
the day of this jubilee are the following;
Adam and Marcelina Loboda, Walenty Krucz-
kowski, Stanislaus Pisiewski, Tekla Para,
Antonina Ziemlak, Josepha Paliwoda, Eleo-
nore Harubin, Stanley and Stephanie Kobus,
Antonina Szewczyk, Katherine Gorna, Rosalie
Iwanowicz, Katherine Smith, Teofila Koldys,

and Katherine Orzolek. In the records of
the parish the names of many persons were
found who belonged to the parish from its
very beginning. We comemorate them now
by mentioning their names here: Aniela
Eckert, Paul Trepacz, Bernice Karalun, Maria
Slaska, Mary Ann Cmielowiec, Frances and
Victoria Wilk, Helen Ropienska, Bernice
Nosek, Michael Kubica, John and Philomena
Ziemba, Bronislaus and Wladislava Walczyk,
Katherine Surowik, Hary Ann Klimaszewska,
Matthew and Anna Maslanka, Felicia Klima-
szewska, Stanley Miszczak, Katherine Spie-
wak, Stanley and Stephanie Trzcinska, Joseph
and Veronica Myszka, Sophie Andruszkiewicz,
John and Antina Baginski, Ladislava Biedx-
zycka, Louis and Antonina Duda, Natalie
Duda, John Falkowski, Frances Henderek,
Magdalene Hospod, Francis and Caroline
Jamula, Ignatius Kasprzynski, Staney Keller,
Francis Klimek, Ladislava and Agnes Komu-
niecki, John and Katherine Lemanski, Stanis-
laus and Stephanie Naprawa, Sabina Obojska,
Mary Ann Potas, Stanislava Podsiad, Teofila
Szymanska, John and Wanda Ulmy, Maria
Wal, Adam and Tekla Wittenberg, Maria Woj-
tkowska.  Among those who have already
left us and who deserve a special mention are
two zealous and hard working parishioners—
Joseph Ziemak and Joseph Zaorski. We
salute them in memory!

In the grateful recollections of the first
Poles who came to Pittsfield the names of
two Irish priests are outstanding. They are:
Monsignor Bernard Canaty, pastor of St.
Joseph’s and Rev. Willlam Dowd, pastor of
St. Charles’ parish. Not only did these
priests shower the newly-arrived Poles in
Pittsfield with kindness but in many instances
they came to the material assistance of Polish
families who were living under very difficult
financial conditions.

The Polish community in Pittsfield al-
ways vivified the spirit of patriotism and a
vibrant love of country. When in 1917 a
division of the Polish army was formed in
Canada, immediately a group of vounteers in
Pittsfield enlisted to go in the footsteps of
Constantine Chojnowski to fight for the free-
dom of Poland. During World War II, 292
parishioners from Holy Family Parish joined
the American Army and fulfilled their mili-
tary obligations toward their country.

In Holy Family Parish even noble souls
who consecrated themselves to the service
of God by following their vocations were not




sisters in religion.  To these belong: Sr.

Mary Dorothea (Patricia Flynn) a- Felician; -

Sr. Mary Adonia (Sophie Stefanik) a Felician
and Sister Jane, C.R., (Alexandra Bozynska),
a Sister of the Ressurection. e

Difficult working conditions and low

wages have not been favorable towards
having the greater number of our young boys
and girls strive in the past for a higher educa-
tion. In spite of this fact, the parish can
boast of a number of persons who have: ob-

tained degrees and now work in their own -

fields of endeavor as lawyers, doctors and
teachers. In the line of professional work,

the majority has dedicated themselves to

teaching and nursing. It is a good sign that
among the younger generation there is pre-
sently a determined striving to obtain a pro-

fessional training in the universities and with.

it to gain the opportunity of obtaining a re-
sponsible position in the community. :

. CONCLUSION . .
Glancing back in retrospect upon the 59

years of this parish’s existance and having
before our eyes those things which: during
the years have been accomplished, nothing

""} jacking.  This parish has given the church
" pne priest, Rev. Zygmund Baczkowski, who -
is presently working in Canada and several

. Family-Parish in Pittsfield.
- recognition is greatly due to priests and

else remains .to be done on thisv jubilee occas-

.ion.than to-express words of deep apprecia-

tion to all those who worked together and
through their ‘sacrifices helped erect and up-
keep this ecclesiastical cell that is Holy
Gratitude and

parishioners: alike. ' Thanks above all to the
undying efforts of the pastors and at the same

. time to the. dedication and co-operation of

the parishioners, there arose this small divi-
sion of the great Catholic Church which today
observes its Golden Jubilee of existance.
Much has been done in the past fifty years.
Much is still left to be done. For, a parish
can never be a dead cell, but only a living
organism which constantly must expand if

it is to meet the newest needs of its times.
* The elders in the Polish community of Pitts-

field have already fulfilled their obligations
toward their parish. Now the responsibility
rests on the younger generation to maintain
their spiritual heritage and not only to sustain

- it but through labor and sacrifice to contri-

bute to. its flourishing advancement. Such

, 'should be our jubilee wishes and resolutions.

We believe that with God’s help they will be
fulfilled by our younger generations. We
live with the deep hope that with the coming
years there will be in Holy Family Parish

~_material advancement and continual spiritual
., progress. ' ;

Best Wishes from . . .

Dr. andv MI.‘S. Thomas¢N.orfon

519 North St.

Compliments of . . .

CENTRAL SERVICE
Truck Leasing Service, Inc.
Tel. HI 8-8320: A
Pittsfield, Mass.

796 Tyler St.

Compliments of . . .

TYLER RESTAURANT

Pittsfield, Mass.

Best Wishes from . . ak
: Attorneys
Sidney 1. Katz and Arthur Stein

74 North St. Pittsfield, Mass.

Compliments of . . .
David’s

" 337 North St.

Package Store

Pittsfield, Mass.

Compliments of .. .
DICK'S

87 Wahconah St.

ALE HOUSE

Pittsfield, Mass.



ZWIAZEK NARODOWY POLSKI
First Row: Mr. Julian Janciewicz, Mrs. Carolina Prezenik, Mr. Frank Woijtkowski,
Mr. Stanley Mezzak.

Second Row: Mr. Bolestaw Sawicki, Rev. Conrad Daugiello, Rev. John R. Klekotka,
Mr. Stanley Kozlowski.

SERDECZNE ZYCZENIA SKtADA PARAFIANOM
Towarzystwo Sw. Jozefa
GRUPA 661

Zwiazek Narodowy Polski

w PITTSFIELD, MASS.




GOLDEN JUBILEE DONORS

$100.00
Wesolowski, Anna

$60.00
Tarnawa, Frank

$55.00
Kruczkowski, Walenty

$50.00

Pyra, Bronislawa
Pyra, Vanda

$30.00
Para, Tekla

$29.00
Mierzejewski, Telesfor

$28.00

Borsuk, Edward
Pasterczyk, Katarzyna
Trzcinka, Patricia

$26.00

Koldys, Wladyslawa
Sadlowski, Jan
Szczepanski, Regina

$25.00

Brazean, Charles
Brazean, Anna
Budziak, Genevieve
Chojnowski, Mary -
Flynn, Anna
Gorska, Rozalja
Janchuk, Philip
Janchuk, Marion
Kobus, Stanislaw
Kobus, Stefania
Kolbusz, Wojciech
Kolbusz, Genowefa
Kozlowski, Walter
Kross, Roy

lavelle, Vincent
Lavelle, Helen
Modzelewski, Edward
Nodzelewski, Helen
Parzych, Stephen
Pytko, Julia

$25.00

Pytko, Francis
Saniewski, Francis
Siol, Peter

Solnica, Julia
Socha, Louis
Supka, Wladyslawa
Szelest, Karolina
Szymanski, Teofila
Taginski, Francis

$24.00

Baran, Zofia
Bloniarz, Frank
Bloniarz, Herminia
Cacia, Bella

Ciejka, Theodore
Cwiok, Karolina
Davis, Frank

Davis, Kamilia
Donahue, Bartholomew
Duda, Donald

Duda, Walter
Dymek, Raymond
Ferry, Josephine
Flynn, Thomas
Henderek, Franciszka
Hospod, Edmund
Hospod, Zofia
Jablonski, Anna
Janas, Theodore
Janas, Stefania
Klimek, Chester
Klimek, Mary
Komuniecki, Walter Jr.
Komuniecki, Bernice
Konopka, Katarzyna
Konopka, Josephine
Koziol, Francis
Kozlowski, Stanley Jr.
Kozlowski, Stasia’
Kozlowski, Edward
Kuzara, Michal
Kuzara, Zenobia
Loboda, Joseph
Loboda, Mary
Marcinczyk, Jan
Marcinczyk, Rozalja
Mastalerz, Jan
Mastalerz, Agnieszka
Mierzejewski, Felicia
Muha, Francis

$24.00

Muha, Helen
Nykorczuk, Alfreda
Nosek, Bronislawa
Oboyski, Edward
Oboyski, Sabina
Oboyski, Janina
Para, George

Para, Francis

Para, Agnes

Potash, Frank
Pytko, Stephen
Pytko, Frances
Przychodzien, Zofia
Ropelewski, Bernard
Saniewski, Bronislawa
Serafin, Jozefa
Skowron, Frank
Slonski, Czeslawa
Slonski, William Jr.
Stachelek, Stanley
Szewczyk, Antonina
Szymanski, Edward
Sumaj, Josephine
Trzcinka, Bronislaw
Trzcinka, Carol
Twardzik, Michal
Twardzik, Helen
Wal, Mary
Watroba, Antonina
Wilk, Stanley

Wilk, Jane
Winslow, Stephen
Winslow, Helen
Zajchowski, Wojciech
Zajchowski, Zofia

$23.00

Barsuk, Czeslawa
Carpenter, Virginia
Donahue, Vanda
Gimlewicz, Stanislaw
Klimaszewski, Zofia
Pasterczyk, Jenny
Piszewski, Stella
Trzcinka, Joan

$22.00

Bialas, Antoni

Bialas, Alice
Biedrzycki, Wladyslawa
Borowiec, Eleonore




ALTAR BOYS

Compliments of . . .

National Supply Co.
M. F. GODFREY, Owner

Hotel - Restaurant - Bar
Fountain & Institutional
Supplies and Equipment

TEL.. HI 2-4033
23 Wahconah St. Pitisfield, Mass.

Compliments of . . .

Harland B. Foster, Inc.

HEATING AND AIR CONDITIONING

TEL. HI 2-7131

50 Elm St. Pittsfield, Mass.




GOLDEN JUBILEE DONORS

$22.00

Bozendowski, Charles
Bozendowski, Zofia
Duda, Antoni

Delano, Barbara
Dymek, Regina
Davis, Susan

Furtek, Frank

Furtek, Helen
Hughes, Josephine
Jorczak, Frank
Jorczak, Viola
Koldys, Raymond
Kozlowski, Stanislaw
Kozlowski, Wladyslawa
Kruczkowski, Leon
Kruczkowski, Jozefa
Lekarczyk, Jozefa
Mastalerz, Matthew
Mastalerz, Cecilia
Serafin, Ignacy
Skowron, Helen
Skowronski, Stella
Skrocki, Joseph
Skrocki, Genevieve
Szymanski, Genowefa
Wilk, Wiktoria
Wisniewski, Boleslaw
Ziarnik, William
Ziarnik, Helen

$21.00

Duda, Chester
Dymek, Wladyslaw
Jarosz, Marcella
Jamula, Alfred
Supka, Thomas
Wisniewski, Stefania

$20.00

Bean, Anna
Borowiec, Ladislaus
Broyles, Josephine
Bugnacki, John
Bugnacki, Mildred
Deluski, Amelia
Deluski, Edward
Duda, Konstantyn
Dymek, Stefan
Harubin, Blanche
Hines, Helen
Klemanski, Edward

$20.00

Koldys, Teofila
Koscielniak, Laura
Koloski, Charles
Para, Adelle
Para, Carol
Potash, Mary
Ropelewski, Stanley
Sadlowski, Teofila
Slonski, Mary
Hines, William
Wilk, Francis

$19.00
Gonska, Andrew
Gonska, Helen
Koscielniak, Monica
Mierzejewski, Pauline
Taginski, Edward

$18.00

Gniadek, Katarzyna
Koziatek, Francis
Koziatek, Frances
MacWhinnie, Marion
Passardi, Dolores
Swiecicki, Frank
Szymanski, Genowefa

$17.00
Godek, Stasia

$16.00
Marcinczyk, Justyna

$15.00

Duda, Monica
Kross, Eleonore
Orzolek, Katarzyna
Seremet, Stanley

$14.50
Simczik, Adam

$14.00
Aptacy, Eleonore
Koprek, Joseph
Waszkielewicz, Kazimierz

$13.00
Duda, Walter T.
Florczyk, Stanley
Handerek, Theodore
Hermanski, Raymond
Koprek, Joanne
Zawistowski, Stanley

$12.00
Aptacy, Mary
Babinski, Jan
Babinski, Antcnina
Gnat, Anna
Hermanski, Helen
Henderek, Doris
Kinnas, Sophie
Kinnas, Stefan
Konopka, Stanley
Konopka, Felicia
Koprek, Stasia
Les, Antonina
Lysonski, Anna
Malkowski, Chester
Mierzejewski, Richard
Mierzejewski, Irene
Miszczak, Joseph
Miska, Joseph
Ostaski, Edward
Pekosz, Jan
Pekosz, Stefania
Piatek, Eugeniusz
Piatek, Budzislawa
Rozanski, Matthew
Sigda, Stanley
Sigda, Vanda
Skowronski, Peter
Szule, Zofia
Woijtkowski, Zygmunt
Woijtkowski, Irene
Wrona, Carl s
Wrona, Blanche
Wrona, Antonina
Zieminski, Joseph
Zieminski, Cecilia

$11.50
Watroba, Irene

$11.00

Bonak, Fred
Chelstowski, Joanne
Christopher, Sinalde




SENIOR AND JUNIOR GROUP - CHILDREN OF MARY

Compliments of . . .

“THE SEVEN NICHOLS BROTHERS”

Fran and Harry - ‘Bill and
Chuck Bob and Ray Art
NICHOLS PACKAGE ~ HARRY’S NICHOi.SA
STORE, INC. SUPER MARKET PHARMACY
268 Wahconah St. 290 Wahcqnah St. 272 Wahconah St.

“On Your Way To Both I akes
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GOLDEN JUBILEE DONORS

fﬁiko, Thomas

% Skowronski, Frank
" skowronski, Donalda
5 ,-3.' = Waszkielewicz, Sophie
%ﬁ?‘f % Watroba, Bronislaw

% Watroba, Dorothy

. Zembaty, Stanley

- Zembaty, Cynthia

i $10.00

. Baldyga, Boleslaw
.+ Baldyga, Zofia

_ Brzezinski, Edward J.

Brzezinski, Helen

Carlon, Frank

Dojka, Stephen

~ Duda, Camilia

- Dymek, Genowefa

gy 2 Filipek, Jan

. Filipek, Agnes

~ Frydel, Rose

- Gorney, Catherine

Cramkowski, Zofia

- Gramkowski, Steve

i %Ha;ubin, Blanche

9" .~ Knight, George

s % - Knight, Zoe

- ' Kubica, Theodore

fu.-«-\:w o
e AL
ey,

\S

e
¥ N
s

Kubica, Elizabeth
Kubica, Michal
Karulun, Joseph
Karulun, Aniela
Karulun, Bronislawa
- Klemanski, Barbara
- Klemanski, Mary
Koza, Kazimierz
Koza, Leocadia

$10.00

Koziol, Julianna
Kozlowski, Mary Ann
Lapinskas, Kazimierz
Loboda, Adam
Loboda, Marcianna
Miszczak, Apolonia
Ostaski, Bertha
Piwko, Stanley
Rozanski, Mary
Serowik, Katarzyna
Seremet, Aniela
Trzcinka, Stefania
Zalenski, Ladislaus
Zalenski, Anna
Zimbowski, William
Zimbowski, Jean

_ $9.00
Dymek, Dominka
Gniadek, Henry
Kasprzenski, lgnacy
Ropelewski, Zofia
Sigoski, Joseph
Sigoski, Gladys
Zepka, Helen

$8.00
Gniadek, Mary Ann
Jablonski, Zofia .
Mlynarczyk, Jozef
Ropelewski, Walter
Trzcinka, Janina

$7.00
Bonak, Pearl
Kruczkowski, Stanley
Mlynarczyk, Edward
Mlynarczyk, Katarzyna
Pictrowski, Walter
Simczik, Stefania

$6.50
Kruczkowski, Stella

$6.00

Florczyk, Mary
Lankin, Casimir
Lankin, Helen
Milukas, George
Milukas, Blanche

Murawski, Stanley
Watroba, Frank
Jamross, Donald

$5.50
Serafin, Amelia

$5.00

Carlon, Stefan
Dojka, Julia
Dymek, Janina
Fox, Robert

Fox, Helen
Gniadek, Edward
Jancewicz, Rozalia
Kelley, Bernard
Kelley, Veronica
Maslanka, Anna
Murawski, Jeannie
Rozanski, Anna
Smegal, Albert
Smegal, Blanche
Starsiak, Anna
Starsiak, Leon
Trepacz, Apolonia
Watroba, Stanley
Watroba, Anna
Wilson, Blanche
Wrona, Theodore
Wrona, Elizabeth

$4.50

Crosier, Edna
Serafin, Stanley

$4.00

Helstowski, Stefan
Konopka, William
Koziol, Helen
Pictrowski, Clara
Potasz, Walter
Potasz, Jeannie
Zawierucha, Peter

$3.50
Jamula, Caroline

$3.00

Lapinskas, John
Laston, Helen




USHERS AND COLLECTORS

Left to right: Stephen Chelstowski, Stanley Stachelek, Rev. John Klekotka, Walte?
Duda and Chester Klimek.

BEST WISHES FROM
REGULSKI - POLASKI, INC.

Church Goods and Religious Articles

21 Murray Street New fY;ork s N, Yo

> =,

Tel. BA 7-5369 and BA 7-5370




GOLDEN JUBILEE DONORS

$3.00
Mlynarczyk, Virginia
Stachelek, Stanislaw
Watroba, Jozefa

$2.00

Banas, Aniela
Blanchard, Edward
Christopher, Agnes
Cody, Irene

Demick, Jan

Demick, Norma
Florczyk, Mary Ann
Germariowski, Edmund
Germanowski, Grace
Gluza, Stanley
Gluza, Margaret

$2.00
Helstowski, Adelle
Lucas, Robert
Lucas, Marie
Olenkiewicz, Frances
Pomeroy, Anna
Ropelewski, Isabella
Swiecicki, Stanislawa

$1.50
Kasuba, Gertrude

$1.00
Chojnowski, Edwin
Dubiski, Edward
Firlit, Antoni

$1.00

Firlit, Chester
Kubica, Mary
Miska, Veronica
Murphy, -Thomas
Murphy, Jean
Rupinski, Helen
Simeniw, llene
Wilk, Thad
Wojtkowski, Edmund
Zuorski, Clarence
Zuorski, Julia

$.50
Kasuba, Joseph
Kubica, George

Best Wishes from . . .

Dr. and Mrs. Sharon Schmoyer

Compliments of . . .

THE SNACK SHOPPE, INC.

Open 24 Hours a Day

122 South 'St

Pitisfield, Mass.

73 Tyler S,

VJil"nTs Department Store

Pittsfield, Mass.

Tel. 447.7711

EAU'S MARKET

Pittsfield, Mass.

Compliments of . . .

Montgomery Ward & Co.
CATALOG OFFICE
Tel. HI 7-7332

379 North St. Pitisfield, Mass.

Compliments of . . .

Fanning's Package Store

804 Tyler St. Pittsfield, Mass.

Best Wishes from .

RISEBERG'S - CLOTHIERS

Tel. HI 2-5257

247 North St. Pittsfield, Mass.

Best Wishes from . .

J. J. NEWBERRY

79 North St. Pittsfield, Mass.




MR. AND MRS. ADAM LOBODA

Celebrated their 50th Wedding Anniversary in
1958.  The Lobodas have five children: Joseph
and Michael Loboda, Mrs. Ford and Mrs. Jayko
all of Pittsfield and Mrs. John Sumaj of Adams.
There are 14 grandchildren.

Mr. and Mrs. Adam Loboda are pillars of our

parish.

Compliments of . . .

Leo and J osephine Kruezkowski

STANLEY’S GRILL

101-103 Wahconah St. Pittsfield, Mass.




REV.
REV.
REV.
REV.
REV.
REV.
REV.
REV.
REV.

Priests Serving Holy Family Parish
During the Past Fifty Years

BOLESLAUS BOJANOWSKI
VICTOR ZAREK

WACEAW MALENIEWSKI
JOSEPH STANCZYK
VALENTINE TECLAW
KONRAD TYZYNSKI
MARYAN STANCZYK
JOHN SKOWRONSKI
ALEXANDER STRUCZKO

REV.
REV.
REV.
REV.
REV.
REV.
REV.
REV.

JOHN KOCHANOWSKI
XAVIER BARANOWSKI
ANTHONY RZASA
LADISLAUS SZYMCZYK
LADISLAUS RYS
HENRY KRECZKO
JOHN KLEKOTKA
KONRAD DAUGIELLO

KR o VR

Kodciét przy parafii Wszystkich Swietych, Housatonic, Mass.
All Saints Church, Housatonic, Mass.
REV. JOHN P. SKOWRONSKI, PASTOR




ZJEDNOCZENIE POLSKO-RZYMSKO KATOLICKIE

First Row: Mrs. Teofila Koldys, Miss Virginia Koldys, Rev. John R. Klekotka, Mr.
Edward Kozlowski, Mrs. Bronislawa Saniewski.

Second Row: Mrs. John Zatorski, Mrs. Frank Saniews.ki, Mr. Frank Germanowski,
Mrs. Bronislawa Walczyk. :

POLISH ROMAN CATHOLIC UNION
OF AMERICA, SOCIETY No. 881

(TOW. NAJS. IMIENIA JEZUS, Z.P.R.K. Nr. 881)

VIRGINIA M. KORDYS | o Uoronerrnornresshhems ouseseseiumesto et S s PRESIDENT

EDWARD KOZLOWSKL :cioiioseziioimin thissisioeiarsstsbrmmemratsasssessoens VICE PRESIDENT
MRS. TEOFILA KOLDYS ..........c........ ense st b e ene-r. MICE PRESIDENT
FRANK W. GERMANOWSKI ..........c.ooovieieeroeieeen FINANCIAL SECRETARY
ERANK i SANIEWEKL: 5. oo oersrmerrtonssesssrimrmsres kot oo TREASURER
JOHN WOITKOWSKY .....ooieaiemmiiiiz it ASST. TREASURER (Not Present)
MRS. BRONISLAWA SANIEWSKA .. .......ocoovoviireren RECORDING SECRETARY
FATHER JOHN KLEKOTKA .......ooooiiiiiiiiiiioeeeioeeooeeo CHAPLAIN

DELEGATES TO CIRCUIT #102
MRS. WLADYSLAWA WALCZYK
MRS. ZOFIA ZATORSKI
MRS. HELEN PANUS (Not Present)
MISS JENNIE PASTERCZYK (Not Present)




MOTHER'S GUILD

Front Row: Mrs. Joseph Koperek, Mrs. Michael Kuzara, Mu;s. Walter Komuniecki,
Rev. John Klekotka, Mrs. Philip Janchuk, Mrs. Stanley Zembaty.

Back Row: Mrs. John Bugnacki, Mrs. Walter T. Duda, Mrs. Walter Duda, Mrs.

Louis Socha, Mrs. Thomas Flynn.

Compliments

of s,

Wendell Pharmacy, Inec.

TEL. HI 7-7212

Nights, Sundays & Holidays

26 South St.

TEL. HI 2-2758

Pitisfield, Mass.

Compliments of . . .

Oboyski’s Food Land

TEL. 447-9396

Cor. Park & Seymour St. Pittsfield, Mass.




Holy Family Parish Concludes Golden Jubilee

Holy Family Church golden jubilee celebration
concluded September 8, 1963 with a pontifical
Solemn High Mass of Thanksgiving at 11 a.m.,
celebrated by the Most Rev. Christopher J.
Weldon, bishop of the Springfield diocese.

Many visiting dignitaries and former priests
of the parish attended the concluding events
of the Holy Family Church 50th anniversary cele-
bration.  The Most Rev. Christopher J. Weldon,
bishop of the Springfield diocese, celebrated a
pontifical Solemn High Mass of Thanksgiving in
the church at 11 a.m. and U.S. Rep. Silvio O.
Conte was speaker at a dinner held at the Wen-
dell Sherwood Hotel.

The fourth degree Knights of Columbus were
honor guards for Bishop Weldon for the Mass.
The officers of the Mass, 12 altar boys, the Sodali-
ty of the Children of Mary, both junior and senior
divisions, proceeded from the parish hall into the
church, to open the ceremonies.

The Rt. Rev. Msgr. Eugene F. Marshall, D.D.
of St. Mary’s Church was arch priest and the
Rev. Thomas Finn of St. Mark’s and the Rev.
Walter Szymczyk of Greenfield, were deacons of
honor.

The Very Rev. Zygmunt A. J. Baczkowski,
the first Polish priest to be ordained from the
Holy Family Church parish, was deacon of the
Mass. Father Baczkowski is pastor of St. Viator's
Roman Catholic Church, Dauphin, Canada and
is dean of the Dauphin district. ~ The Rev. Henry
Kreczko, of St. Stanislaus Church, Adams, a for-
mer curate and administrator of Holy Family
was subdeacon.

Bishop Weldon's secretary, the Rev. James
McKenna was master of ceremonies and the Rev.
Conrad J. Daugiello of Holy Family, was assistant.

Seated in the sanctuary were the Rt. Rev.
Msgr. John S. Dziok of Cambridge, a former class-
mate of the Rev. John R. Klekotka, Holy Family

pastor; the Rev. Bolbslaus Jakimowicz and the
Rev. John Chrosciechowski, vice provincial, both
of the Marian Fathers, Stockbridge; the Rev. Leo
Shaughnessy, St. Agnes’, Dalton, the Rev. Henry
M. Burke, Sacred Heart; the Rev. Albert T. Beau-
dry, Notre Dame; and the Rev. John J. Foley, St.
Charles’.  Father Klekotka sat with them.

The Rt. Rev. John A. Wieloch of Indian
Orchard preached the jubilee sermon in Polish.
Acolytes were Michael Twardzik and Joseph
Jancewicz, Pittsfield men who attend St. Mary’s
College, Orchard Lake, Mich.

Ronald Kasuba was cross bearer; Philip
Janchuck, mitre bearer; Richard Lysonski, crosier
bearer and Daniel Oboyski, book bearer. Forty-
four nuns from various orders sat at the front of
the church with Sister Mary Dorothea and Sister
Mary Adonia of Holy Family parish.

Luncheon Held

Following the Mass, the priests had lunch
together at the Wendell Sherwood.  The nuns
had lunch in the newly decorated parish hall.

Chairman Theodore Handerek introduced
Stanley Ropelewski, master of ceremonies at the
evening banquet.  The school children of Holy
Family presented a program which included
Polish music for the morning Mass and the even-
ing program was provided by the church choir
under the direction of John Jagiello, organist and
choir director.

Four former curates of Holy Family attended
the dinner.  They were the Rev. John Skowron-
ski, Housatonic; the Rev. John Kochanwski, West
Warren; the Rev. Walter Simsk, Greenfield and
the Rev. Zavier Baronowski, Hatfield.

Father Klekotka thanked “each ‘and every
one of those who helped make the celebration
a success.”  About 250 attended the banquet.
Mayor Raymond L. Haughey brought greetings
of the city. Father Skowronski spoke for the
Western Massachusetts clergymen.
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MEMBERS OF GOLDEN JUBILEE COMMITTEE

woan

SAVINO BROTHERS MONUMENT CO.

37 W.ahconah Street

Authorized Rock of Ages and Barre Guild Monuments

Pittsfield, Mass. _ Tel. HI 2-4149




VIEWS OF THE “OLD CAR BARN”

Budynek przed przerobieniem na Koécist

BEST WISHES FROM

CLEMENT M. FARRELL

O’'Brien Paints

81 Clapp Ave. Tel. HI 2-2029




GOLDEN JUBILEE BANQUET — SUNDAY, SEPTEMBER 8, 1963

PROGRAM

INTFRODCETION S mom e ST e Theodore Handerek, Chairman
MASTER OF CEREMONIES Stanley Ropelewski
GREETINGS ... Christine Sawicki
JUBHER SOMNGE - o e i e s e e e e e Senior Choir
SPEAKER Raymond L. Haughey, Mayor
ST o, R o e e LY D e s W School Children
Golden Jubilee Acrostics
SONGS s v s S e e e e 8 School Children
GREETINGS FROM THE GOVERNOR .............ccooovvennnn. Governor’s Representative,
Lt. Colonel John J. Shields
GREETINGS ........onneresssccimmsrsmsnnnsimetiatonesns Most Rev. Christopher J. Weldon, D.D.,
Bishop of Springfield
GREETINGS  vivnn it betosirsvarisnsntse e s e e o T Rev. Z. Baczkowski
S o R B ot e Congressman Silvio O. Conte
BB} TETD N RTINSl EL Ol . O I o o IO School Children
REMARKS .......... e Lo S Sl Rt. Rev. Msgr. John S. Dziok
SPEAKER ot m o s e e s B S s Rev. J. Skowronski
REMARKS ............... R e Adam Loboda

COMMEMORATION SERVICES
R ERTINGS . ot e e Rev. John R. Klekotka, Pastor
GCOLREN JUBILEESONG:, il il i ans i s e e seesanse School Children

SONG s snismianinssas i i b sas ravs S ssessisaassit e et 0046 ‘CatiPolske







PODZIEKOWANIE

WSZYSTKIM TOWARZYSTWOM — CZLONKINIOM
PARAFJI SW. RODZINY w PITTSFIELD, MASS.
W dniu najrodoéniejszem w historji parafji naszej, sktadamy wam najser-

deczniejsze dzigki za wasze starania, wysitki, ofiarnoéé i wytrwata prace nad
zorganizowaniem i utrzymaniem tej chlubnej Swiatyni Bozej i placéwki polskodci.

W wyobrazni naszej przesuwa sie obraz wielu zebran, uchwat, pracy, kio-
potédw i czestych niepowodzen, pomimo tego wytrawliécie na posterunku i dzi$
zbieracie owoce pracy waszej. .

Wszystkim Patronom i Patronkom, kupcom, przemystowcom i tym ktérzy w
czemkolwiek przyczynili sie do upamietnienia tego dnia i wydania pamigtnika
zasytamy staro polskie

“BOG ZAPLAC”.

Komitet Jubileuszu

TO OUR READERS

Through this book you have met many of the Members and Friends of the
Holy Family Parish. You have found also those who are equally the Friends
and Benefactors of our Parish, the advertisers and the many, many Patrons and
Patronesses of this Album. '

We wish to express our sincere appreciation to them, for they have greatly
helped in insuring the financial success of this Holy Family Parish Golden Jubilee
Album.

Allow us to direct your attention to these Advertisers and their wares. They
believe in the merits of our advertising columns.  Strengthen their belief by
patronizing them.  Give them a share of your business.  They will serve you
well.

May God grant them a deserved success.

GOLDEN JUBILEE COMMITTEE
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A Parting Thought . . . .

God has indeed been good to all of us, particularly of the younger genera-
tion, who have been fortunate to celebrate this Golden Jubilee of the Holy Family
Parish. Looking back over the past fifty years, we cannot help but feel proud
of our distinguished inheritance from our forefathers.

Their great Faith inspired them at the outset, and enabled them to carry on
despite the many hardships they encountered through the years.  This wonder-
ful Faith and remarkable zeal which they instilled into our hearts have given us
the inspiration to carry on in their footsteps. It should ever be our fervent
prayer that those who are to carry on after us will also realize and keep ablaze
that same Faith and zeal so that our beloved Holy Family Parish may go on pro-
gressively forever.

The Parish Church is the House of God. It is the heart of the Parish. It
is the Home that the members of the parish built for Him that He might come and
dwell in our midst.

This you know.  This has inspired all your efforts and sacrifices. No
parish can exist or thrive without the united efforts of all its members. To
you, then, each and everyone, we convey our sincere thanks. May God, who
has blessed the work so far, continue to further all your purposes and endeavors
to make the Holy Family Parish a source of true Christian life and a haven of
peace and grace for your children and your children’s children,—till the Fifty
turns to Hundred.

EXCAVATING CONTRACTORS
BULLDOZER — SHOVEL WORK
DRAGLINE & BACKHOE — LAND CLEARING & BLASTI;NG
WASHED SAND — EXCAVATING — TRUCKING — SAND — GRAVEL
LOAM — FILL — CRANE RENTALS

MERCER CONSTRUCTION CO.

Stockbridge Road Great Barrington, Mass.

Tel. 298-3267 - Stockbridge, Mass.




